
Hurtigveiledning for brukere av Baha® lydprosessorer
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Du hører bedre på avstand og i støyende omgivelser, f.eks.:

Slik gjør du:

når du er på restaurant

i møter

når du trener i gruppe på treningssenteret

på skoler og i klasserom

når du reiser med bil, buss eller tog

Gi mikrofonen til vedkommende du vil høre på og be 
vedkommende plassere den nær munnen ved å feste den vertikalt 
til tøyet med klemmen på baksiden. Deretter aktiverer du 
strømming på din Baha lydprosessor. 

Kontroller med audiografen om din lydprosessor er paret med 
mikrofonen din. Det er ikke nødvendig å pare forhåndsparede 
lydprosessorer på nytt.

Hvis lydprosessoren din ikke er forhåndsparet, finner du 
forklaring nedenfor på hvordan du enkelt parer den med 
mikrofonen din.

Lade batteriet

Lad batteriet i minst 3 timer før du bruker mikrofonen første gang, 
selv om batteriindikatorene indikerer at det er fulladet.

Laderen kan være tilkoblet over natten, batteriet kan ikke 
overlades.

Merk: Mikrofonen vil i snitt fungere i inntil 10 timer mellom hver 
lading. Batteriets levetid kan variere med bruken.

Inngang til 
jack-kabel (2+)

FM-inngang (2+)

Mikro-USB til lading

Statusindikator (LED)

PÅ/AV-knapp

Volum ned Volum opp 

Lyd av-knapp 
(mute)

Festeklips

Fordeler ved bruk av Cochlear Wireless Mini Microphone

Produktoversikt Kom i gang

Inntil 25 
meter  
 (fri sikt)

Mini Microphone Lydprosessor

10-40 cm mellom munn 
og mikrofon

Tips! Pass på at lydprosessoren din er justert til et behagelig nivå 
før du endrer innstillingene med volumkontrollen på mikrofonen.

Hør TV eller radio bedre

Slik gjør du:

Plasser mikrofonen ved TV-høyttaleren eller radioen. Det 
er ikke nødvendig å plugge den i en hodetelefonutgang.
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Slå av Cochlear lydprosessor.

Trykk på paringsknappen (to ganger for kanal 2, tre ganger 
for kanal 3) med spissen på en penn eller lignende. Statu-
sindikatoren blinker gult, og enheten er i paringsmodus i 
20 sekunder. 

Pare med lydprosessoren

A

Du kan pare inntil tre Cochlear strømmingsenheter med Cochlear 
lydprosessor. Velg en egen kanal for hver enhet som pares med 
lydprosessoren.

 Slå på mikrofonen.B

E Slå på lydprosessoren mens paringsmodus er aktivert. F Vellykket paring indikeres enten ved at det avspilles en 
hørbar melodi i lydprosessoren, eller med et blinkende lys på 
lydprosessoren (avhengig av lydprosessortype).

Antall blink i indikatoren i hver sekvens tilsvarer kanalen 
mikrofonen pares med (to blink – kanal 2, tre blink – kanal 3).

Starte strømming
1. Slå på mikrofonen og lydprosessoren.

2. �Trykk på og hold inne knappen for trådløs strømming/program 
på lydprosessoren i ca. tre sekunder.

Når strømming er aktivert, etterfølges en hørbar melodi eller et 
blinkende lys (avhengig av type lydprosessor) av strømmet lyd via 
mikrofonen.

Begynn å strømme fra et annet og/eller tredje 
Cochlear trådløst tilbehør 
Hvis lydprosessoren er paret med mer enn en strømmingsenhet, 
trykker du på og holder inne knappen for trådløs strømming/
program én eller to ganger til for å få tilgang til Cochlear 
strømmingsenhet 2 eller 3.

Stoppe strømming Lyd av

Trykk på knappen for trådløs strømming/program på 
lydprosessoren din. Dette stiller lydprosessoren tilbake til sist 
brukte program.

1. �Trykk på lyd av-knappen for å slå av lyden. Lyd av-indikatoren 
blinker gult når lyden er slått av.

2. �Trykk på lyd av-knappen en gang til for å slå på lyden.

Merk: Lyden slås på hvis du starter mikrofonen på nytt.

Hvordan bruke din Cochlear Wireless Mini Microphone
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Telespole
Fra den innebygde telespolen, lydmottak fra et teleslyngesystem 
(finnes på enkelte teatre, skoler, kirker osv.).

FM 
Fra en ekstern FM-mottaker tilkoblet via FM-inngangen. For å 
bruke denne modusen, setter du en europin DAI eller FM-mottaker 
i FM-inngangen.

Inngang til jack-kabel Endre modus
Fra en ekstern lydkilde (smarttelefon, nettbrett, laptop, TV osv.) 
tilkoblet til inngang til jack-kabel.

For å bruke denne modusen plugger du den medfølgende 
jack-kabelen i inngangen og den andre enden av jack-kabelen i 
lydutgangen på den eksterne lydkilden.

Trykk én gang på modusknappen 
for å se gjeldende bruksmodus. 
Tilsvarende moduslampe på baksiden 
av mikrofonen lyser.

For å endre bruksmodus trykker du på 
modusknappen helt til ønsket modus 
er valgt.

Merk: 

•	 Inngang til jack-kabel - og FM-modus kan bare velges dersom 
det er plugget en kabel eller FM-mottaker i mikrofonen.

•	Mikrofonen går automatisk over i inngangsmodus når du setter 
inn en mini-jack-plugg.

•	Mikrofonen går automatisk over i FM-modus når du kobler til en 
FM- eller DAI-mottaker.

Ytterligere funksjoner ved Mini Microphone 2+
Mini Microphone 2+ muliggjør også utvidet tilkobling til lydkilder.

         Cochlear Bone Anchored Solutions AB  Konstruktionsvägen 14, 435 33 Mölnlycke, Sweden  
Tel: +46 31 792 44 00   Fax: +46 31 792 46 95

www.cochlear.com

Hjelp

For fullstendig informasjon om Cochlear Wireless Mini 
Microphone, se bruksanvisningen. 

For fullstendig informasjon om Cochlear Baha lydprosessor, 
se bruksanvisningen del A.

Strøm lyd til din lydprosessor

Slik gjør du:

Plugg den ene enden av den 
medfølgende jack-kabelen i 
inngangen på mikrofonen og 
den andre enden i audio-
utgangen på lydenheten, f.eks. 
PC, MP3-spiller eller lydanlegg. Til lydenhet

Gå inn på www.cochlear.com for å få vite mer om 
vårt komplette utvalg av apper og trådløst tilbehør.

Cochlears trådløse tilbehør er kompatibelt med utvalgte Cochlear lydprosessorer. Se www.cochlear.com for fullstendig informasjon om 
kompatibilitet. 
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